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ВИЗУАЛЬНЫЙ ЯЗЫК РУССКОГО КОНСТРУКТИВИЗМА И ЕГО 
ПРИНЦИПЫ. ФУТУРИЗМ, СУПРЕМАТИЗМ И КОНСТРУКТИВИЗМ: 
ПЛАСТИЧЕСКИЕ ПАРАЛЛЕЛИ C КИТАЙСКИМ ДИЗАЙНОМ

VISUAL LANGUAGE OF RUSSIAN CONSTRUCTIVISM AND ITS 
PRINCIPLES. FUTURISM, SUPREMATISM AND CONSTRUCTIV-
ISM: PLASTIC PARALLELS WITH CHINESE DESIGN

В данной статье на конкретных примерах рассматривается дей-
ствие формально-композиционных приемов, выработанных в 
русском авангарде, конструктивизме, — в работах современных 
китайских дизайнеров. Обозначен ряд пластических и графиче-
ских принципов и приемов, выработанных авангардом, которые 
актуальны для современного искусства и графического дизайна 
Китая, будучи переосмыслеными в других традициях. Рассма-

тривается, каким образом воплощалась и воплощается динами-
ка современной жизни. 

The goal of the article is investigation of the formal-compositional 
principles of Russian constructivism, are applied in works by con-
temporary Chinese designers. A number of characteristic plastics 
and graphics «codes», patterns of Russian constructivism, futurism 
and suprematism, which are appropriated by Chinese modern artists 
and graphic designers, are revealed. 
The authors describe ways, in which these designs, patterns and 
plastic ideas embody the dynamics of the contemporary life. 

Ключевые слова: русский конструктивизм, художественный 
язык русского авангарда, формально-композиционные принци-
пы, переосмысление приема за пределами одного стиля, китай-
ский дизайн. 
Keywords: Russian constructivism, futurism, suprematism, artistic lan-
guage of Russian Avant-garde, formal principles, re-comprehension of 
artistic means beyond the limits of particular styles, Chinese design.

Тотальный эклектизм и пассеизм перестали быть господству-
ющими настроениями. Вновь востребованы чистота стиля, четкая про-
думанность и логика применения приемов и выразительных средств. 
Важное место деконструктивизма в архитектуре трех последних деся-
тилетий выявляет характерную тенденцию современности: интерес к 
конструктивизму, актуализация и переосмысление его приемов и прин-
ципов. С учетом современной ситуации в целом, известный возврат к 
конструктивизму характерен для многих областей культуры, в том числе 
и даже в первую очередь — для графического дизайна.

Характерное для современности наложение глобалистских и 
антиглобалистских тенденций позволяет хотя бы в перспективе или в 
отдельных случаях говорить о синтезе или интеграции этих тенденций. 
Опыт не только конструктивизма, но и других авангардных движений 
стал частью культурного тезауруса графических дизайнеров во всем 
мире. Это хорошо видно на примерах китайского графического дизайна, 
который имеет свою национальную специфику, но одновременно явля-
ется частью общемировых процессов.
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Российский конструктивизм являлся радикальным «классиче-
ским» авангардным движением (сочетавшим художественный экспери-
мент, проектную практику и педагогику), повлиявшим на самую серд-
цевину современного западного дизайна и архитектуры. В начале ХХ 
века русский конструктивизм стал известен в Китае благодаря Лу Синю 
и другим китайским художникам, ученым, деятелям в области культуры 
и искусства. Они переводили и писали оригинальные тексты о россий-
ском конструктивизме, что по сей день оказывает позитивное влияние 
на развитие современной китайской архитектуры и дизайна.

Русский и западноевропейский (до-конструктивистский) аван-
гард выдвинули множество разнообразных приемов, актуальных для со-
временного дизайна. За пределами российского конструктивизма также 
были выработаны методы работы с формальными универсалиями, ко-
торые выявили свою актуальность и релевантность в самых различных 
условиях, включая современные. Это методы и приемы супрематиз-
ма, русского и итальянского футуризма, западноевропейского варианта 
авангарда в исполнении Л. Мохой-Надя, близкого конструктивизму, но не 
совпадающего с ним во всем, а также конструктивизм братьев Певзнеров, 
развивавшийся за пределами России и вне коммунистической идеологии. 

Для вышеперечисленных разновидностей авангарда социаль-
ные и политико-идеологические основы не играли большой роли, и 
этим они кардинально отличались от русского конструктивизма. Но у 
них тоже были свои глубокие концепции, больше ориентированные на 
философско-космологическую проблематику. Всем авангардистам было 
понятно, что искусство способно непосредственно воздействовать на 
жизнь, на поведение людей. И они сознавали, что в своих художествен-
ных и текстовых манифестах следует обращаться не только к индивиду, 
но и к массам. 

Все эти художественные движения выработали круг авангард-
ных выразительных средств, аналоги которых можно найти в современ-
ном графическом дизайне Китая и других стран. Примеры таких парал-
лелей представлены ниже. 

Пример 1. Техника создания скульптуры, изобретенная Нау-
мом Габо, принадлежит к той ветви русского конструктивизма, которая 
возникла в эмиграции и вне влияния коммунистической идеологии. 
Габо больше интересовали не политические, а космогонические идеи. 
Его скульптуры как бы рождаются из космоса, из окружающего про-

странства и одновременно формируют его. Это 
произведение, исполненное ощущения мира, 
живущего в пространстве и во времени. Хотя 
скульптура монохромная, можно, в известной 
степени, говорить о сочетании скульптуры и 
живописи, вернее, живописности, за счет игры 
света (рис. 1). Оперирование плоскостью по-
зволяет чувствовать пространство, делать его 
почти осязаемым. Глубина, одно из важнейших 
для Наума Габо понятий, становится зримой и 
материальной. Современный китайский худож-
ник Ли Хуа также сочетает в своем творчестве 
скульптуру и живописную геометрическую аб-
стракцию.

Пример 2. Ласло Мохой-Надя многое 
сближает с творчеством Александра Родченко. 
Мохой-Надя нельзя безоговорочно отнести к 
конструктивистам. В его живописи, объектах 
и проектах сильнее выражено кинетическое 
начало, в сочетании с элементами геометри-
ческой абстракции, не сводимой к приемам 
супрематизма или «школы» Пита Мондриана. 
Мохой-Надь — приверженец технико-техно-
логического подхода в искусстве; именно ему 
принадлежит идея заказать производство своей 
картины на фабрике вывесок (так называемые 
«телефонные картины»). Мохой-Надь исполь-
зует разнообразный геометрический «реперту-
ар»: в приведенном образце присутствуют сег-
менты круга (рис. 2). 

Фактически мы здесь можем говорить о машинном или про-
граммируемом искусстве. Движение и кинетика, процесс, демонстриру-
ющий изменения формы и композиции, — основной лейтмотив работ 
Мохой-Надя. Здесь мы видим последовательность (раскадровку) движе-
ния форм (сегментов круга).

Если их соединить объединяющим контуром «согласующейся 
формы», по Р. Арнхейму [1], позволяющим создавать общую зрительную 

Рис. 1. Наум Габо. Голова

Рис. 2. Ласло Мохой-Надь. 
Сегменты. Композиция
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модель, получится спиралевидная линия. В рабо-
те Гонконгской дизайн-студии Alan Chan Design 
Co, логотипе для универмага Seibu, которая мо-
жет ассоциироваться с вышеназванной, также 
есть спиралевидные линии объединяющего ха-
рактера. В одной из его композиций три тем-
ных диска в середине также образуют единую 
зрительную модель, которая работает как аналог 
черного стержня у Мохой-Надя. Данные работы 
демонстрируют, что тема движения на плоско-
сти была значима для авангарда и позднее нашла 
свое продолжение в искусстве других стран. 

Работа Мохой-Надя позволяет также 
говорить о чувстве пространства, переданном 
средствами, аналогичными аксонометрии. Ее 
вполне можно преобразовать в трехмерный объ-
ект (макет). Здесь, возможно, косвенно отразил-
ся его опыт работы с трехмерными объектами 
и с эффектами света. Прием полупрозрачности 
напоминает также работы Н. Габо из плексигла-
са, хотя геометрические модули иные. 

Пример 3. Для современного дизайна 
более приемлемы те супрематические прие-
мы, которые типологически близки конструк-
тивистским (работа с протяженными элемен-
тами, прозрачные наложения элементов). Так, 
сложная динамичная композиция-конструкция 
Малевича (рис. 3), где доминируют вытянутые 
узкие фигуры — почти двухмерные стержни, с 
нашей точки зрения, находит свою параллель в работе дизайнера из Гон-
конга Цзинь Дайцяна (Jin Daiqiang, рис. 4). Здесь мы также видим одну 
доминирующую вертикаль, длинные стержни, контрастирующие с мел-
кими деталями, активную и многообразно представленную диагональ. 
Но, в отличие от Малевича, гонконгский автор использует параллельные 
диагонали под углом 45 градусов. В работе Цзинь Дайцяна больше чисто 
декоративно-узорного начала: это повторы мелких элементов. Совре-
менно выглядят и детали, напоминающие цифры и другие части текста 

электронных табло, а также выбор сложных, 
«анилиновых» оттенков. 

Необходимо отметить, что плакат 
Цзинь Дайцяна (р. 1942) сделан им для автор-
ского конкурса, который он проводит с 1999 г. 
среди молодых дизайнеров-графиков. Цзинь 
Дайцян — дизайнер и педагог, тогда в 1999-
м он преподавал в Wuxi Light Industry College 
(сейчас School of Design, Jiangnan University). 
Его профессиональное и творческое станов-
ление прошло под влиянием 1960-х годов 
(поп-арта и «свингующего Лондона», амери-
канской группы художников «Color field»).

Современный автор использует чер-
ный фон, следуя не Малевичу с его белым цве-
том, а его ученику И. Чашнику. При этом оста-
ется читаемой главная идея супрематизма 
— парение форм в пространстве. Вселенная, 
живописно-философский космос оказывают-
ся переданными в инверсии, но это неожи-
данно лишь усиливает эффект глубины. 

Пример 4. Возможно, «Белый ква-
драт на белом фоне» Малевича является 
своего рода кульминацией супрематизма. 
Вполне можно увидеть в нем носителя чисто-
го смысла, а его образ понимать как символ 
объективного мира. Известна мысль Э. Касси-
рера о том, что чем меньше в словесном язы-
ке звукоподражания, тем сильнее выражено 
в нем собственно языковое начало, сущность 
«символической формы» [4]. 

В монохромной гамме «белого супрематизма» мы видим чи-
стую беспредметность цвета. Серия плакатов Линя Хуэйна, созвучная 
«Белому квадрату» — это игра с пространством условного листа (полем 
плаката), с его фактурой (иероглифы проступают на ткани как фотои-
зображение на очувствленной поверхности). Иероглифы сложены из 
раскрытых книг, эти «слова» обозначают качества книги как вместили-

Рис. 3. Казимир Малевич. 
Супрематизм

Рис. 5. Антуан Певзнер. Скуль-
птура. Женева

Рис. 6. Ieoh Ming Pei. Библио-
тека. Берлин

Рис. 4. Jin Daiqiang. Плакат
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ща текста литературного и текста визуального. 
Их значение дано с переводом на английский 
тонкой строкой (ритм движения, трансцедента-
лизм, внешнее пространство, сфера глубины). 
Белая книга, беспредметная книга (несущая не 
привычный текст, но идею текста) — здесь фи-
лософия Малевича находит свое пересечение с 
ценностями восточной культуры и прежде все-
го с ценностью пустого белого пространства. 

Пример 5. Скульптура Антуана Пе-
взнера в Женеве (рис. 5) является образцом 
конструктивизма, развивавшегося за преде-
лами России и вне влияния советской идеоло-
гии, которая братьям Певзнерам в целом была 
чужда. Возможность параллели со зданием Немецкого исторического 
музея в Берлине, автор Йо Минг Пэй (Ieoh Ming Pei, рис. 6), далеко не 
самоочевидна. Отметим здесь внеформальное качество — работы ар-
хитектора и скульптора находятся в контрастной и инонациональной 
культурной среде. По существу же вопроса, мы видим уникальные аб-
страктные геометрические формы, к тому же сложно организованные. 
Здесь плоскости или, точнее, поверхности образуют объемы, скульптур-
ные формы. Отметим также активный контакт со средой — наличие кон-
трформ, пустот внутри у Певзнера и вторжение воздуха и света в сте-
клянные цилиндры у Йо Минг Пэя. 

Пример 6. Работы русских футуристов, богатые конструктивны-
ми приемами, также оказали сильное влияние на графический дизайн, 
причем это влияние не совпадало с оказанным итальянским футуриз-
мом. В чем-то русское «будетлянство» было даже более перспективным 
для внеевропейских культур. Ведь русский футуризм имел ярко выра-
женную национальную почву, испытывал интерес к народному искус-
ству, лубку. Параллели между русскими и китайскими работами возни-
кают даже тогда, когда современные авторы не знакомы с «аналогами» 
их работ. Приемы русского футуризма стали частью профессионально-
го и общекультурного контекста. Хотя произведение Ильи Зданевича 
(страница из книги «Aсёл напракат») является шрифтовой композицией 
с изобразительными элементами, а у Чен Шаохуа (Chen Shaohua, рис. 
7) мы имеем дело с минималистичной изобразительностью, их срав-

нение вполне правомерно. Тем более, что буквы и знаки препинания у 
Зданевича образуют практически декоративно-орнаментальные ряды, 
как и компоненты изображения у Alan Chan. В обоих примерах сложная 
прихотливая ритмика дает ощущение свободы, рождаются, как и в боль-
шинстве авангардных произведений, новые формы. 

Нонфигуративная живопись порождает новые отношения 
между искусством и действительностью. Простые (относительно) геоме-
трические формы могут восприниматься по-разному. Как это показал, 
например, А. Данто в своем примере, когда горизонтальная линия по-
середине может трактоваться как граница между двумя элементами или 
как самостоятельный объект: «Каждое из этих художественных отож-
дествлений имеет существенные следствия <…> Мы можем рассматри-
вать всё изображение как единое пространство, только … если средняя 
линия — это именно линия, а не граница. Но тогда едва ли мы можем 
обойтись без трехмерного истолкования всего изображения <…> пред-
почтение одного отождествления другому сводится на деле к обмену 
одного мира на другой» [3, с. 33–35].

Опыты такого активного восприятия были включены в совре-
менный тезаурус, благодаря достижениям авангарда первой трети ХХ 
века. Без этого современное развитие графического дизайна в Китае и 
других странах было бы невозможным или двигалось иными путями.

Начиная с 1925 года, после выставки в Париже, советский кон-
структивизм стал широко известен на Западе. Он воспринимался как 
часть политики и экономики СССР, как ее культурная форма, отражен-
ная в сознании. Идеалы движения окончательно утвердились, оказав 
влияние на все «художественное оформление», включая и моду. Идеалы 
движения конструктивизма и система его формальных приемов были 
осознаны как обладающие новизной и большой идейно-художествен-
ной ценностью. 

В Китае начало распространения литературы о русском дизайне 
и авангардном искусстве приходится на 1922 год. В китайской истории 
этот год получил название «год покаяния». Это был год приезда второй 
дипломатической миссии в Китай. В Китае появляется литература, содер-
жащая размышления о современном художественном процессе в СССР.

Конструктивизм в Китае воспринимается как революционное 
движение, направленное к цели революционного же переустройства 
мира. Были известны в Китае, в переводах Лу Синя, и работы А.В. Луна-

Рис. 7. Chen Shaohua. Плакат
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чарского. Он уделял значительное внимание конструктивизму, его иде-
ям и критиковал его с позиций пролетарской культуры. 

В Китае была известна информация о создании СССР, о совет-
ской литературе, искусстве, о взаимоотношениях рабочих и крестьян, 
о тесной связи культуры с реальной жизнью, со строительством соци-
ализма, о творческих принципах реализма. Китайские интеллектуалы 
первой трети ХХ века испытывали острый интерес к России революци-
онной эпохи: к ее литературе, путям художественного развития, идеям, 
персоналиям, к конкретным произведениям, их образам и образной си-
стеме в целом. 

Русские конструктивисты были активными созидателями но-
вого художественного языка. Именно русский авангард впервые заго-
ворил языком искусства о символике приема, о возможности выразить 
с его помощью, с одной стороны, вселенские смыслы, а с другой — во-
плотить закономерности, по которым работает индустрия, промышлен-
ность. В конструктивистских методах работы видели проявление общих 
методических принципов любого созидательного труда [4]. 

Если авангард четко ощущал архетипическую связь искусства с 
производством и другими видами производственной деятельности, на-
укой и т. д., значит, он понимал и системный характер культуры. Имен-
но авангард превращает общие категории, формальные универсалии, во 
внестилевые рабочие инструменты, и конструктивизму в этой деятель-
ности принадлежит одна из главных ролей. Выработка такого отноше-
ния к законам художественной формы и позволит превратить их вскоре 
в инструменты идеологического, а позднее и коммерческого воздей-
ствия, выявив эмоциональную и волевую подоплеку данных приемов. 

Перечислим актуальные для современного графического ди-
зайна уроки конструктивизма.

1. За каждым приемом стоят важные общежизненные и ми-
ровоззренческие смыслы, которые проявляют себя вне зависимости от 
осознанности или неосознанности их создателей и реципиентов.

2. Динамика современной жизни требует своего воплощения, и 
круг методов и приемов конструктивизма — один из наиболее действен-
ных инструментариев этого.

Рассмотрим подробнее эти пункты.
1. Художественный прием вполне может функционировать как 

знак и во многом является им. Он способен включаться в различные 

контексты, в том числе мировоззренческие. Те радикальные изменения, 
которые произошли в мире после 1917 г., невозможно игнорировать, и 
революционный смысл авангардных приемов очевиден. Области, где 
совершаются эти революции, могут быть различными: от социальных 
преобразований до технологий производства, но то, что Корбюзье назы-
вал Новым духом, L’Esprit Nouveau, отражается в этих приемах. К тому 
же они оказались приспособленными не только к промышленному спо-
собу производства, но и к работе с компьютером.

Оказалось востребованным и стремление сблизить искусство 
и жизнь и даже растворить одно в другом. Ярко это выражено в постмо-
дернизме и метамодернизме. Все чаще термин «искусство» оказывается 
имплицитным, уступая эксплицитные позиции арт-дизайну и арт-прак-
тикам.

2. Конструктивистские выразительные средства приспособле-
ны к условиям современности. В графическом дизайне Китая и других 
стран можно найти много близких аналогий.

Приемы, созданные в недрах конструктивизма, обладают вне-
стилевым потенциалом и могут быть применены в произведениях пост-
модернистского склада и даже ассоциироваться с массовой культурой. 
Работа с объемом и пространством, как она велась в рельефах В. Татлина, 
вполне может быть продолжена в иных реалиях. Китайский художник 
Xing Jie Xing создал свой «стереоскопический» рельеф, который мож-
но трактовать вполне реалистически: женская маска — голова в очках, 
на переднем плане — рука, а пространственный рельеф вокруг головы 
легко трактуется как шарф-палантин. Сложный узор его складок носит 
вполне конструктивистский характер, а их ритм очень динамичен. 

Афиша Родченко к фильму С.М.Эйзенштейна «Броненосец 
“Потемкин”» представляет собой своего рода рекурсивное «произведе-
ние о произведении». Для изображения Родченко выбрал ставший позд-
нее хрестоматийным эпизод с детской коляской, катящейся по Потем-
кинской лестнице в Одессе, но трактовал его в характерных авторских 
приемах: острая динамичная диагональ, контраст черного и белого. В 
работе гонконгского дизайнера Чен Шаохуа (Chen Shaohua) драматизм 
и глубокое идейное содержание оказались полностью снятыми. Свитые 
в двойную спираль нога мужчины в черном и нога женщины в светлом 
могут ассоциироваться с чередованием черного и белого на лестнице в 
трактовке Родченко. 
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Фабула плаката Чен Шаохуа сама по себе примечательна — это 
плакат к первой выставке графического дизайна в Китае, которая про-
шла в 1992 г. И здесь мы видим также переклички с графикой Шигео Фу-
куды (оптические иллюзии, две формы соединяются в одной) и особой 
стилистикой американской дизайн-студии Пуш-Пин, широко популяр-
ной в 1960-1980-е, но при более отстраненном анализе на первый план 
выходит именно ритмическое сходство композиций, умелое опериро-
вание цветовыми акцентами, что является одним из ключевых приемов 
артикуляции текста, овладения вниманием зрителя, способом, придаю-
щим сообщению острый визуальный характер. 

В 1972-м Чен Шаохуа закончил Xi’an Fine Art Academy, далее 
изучал традиционное декоративно-прикладное искусство в Пекине. Че-
рез несколько лет (1978) открыл первую частную студию графического 
дизайна в Китае, стал преподавать и заниматься теорией и историей 
визуальной культуры. Плакат к первой выставке графического дизай-
на в Китае хранится в фондах Музея Виктории и Альберта в Лондоне. 
Для истории графического дизайна это мощный образ, актуальный для 
всех современных культур: две ноги переплетены между собой, одна — 
в строгом (модернистком) костюме, другая – в национальном костюме 
Пекинской оперы. По сути, это схема развития современной визуальной 
культуры, переплетение универсальных кодов модернизма и элементов 
традиционной национальной культуры. Именно на их стыке возможно 
появление человеко ориентированной, социально активной, бережной 
визуальной среды, сохраняющей память и обладающей возможностями 
транслировать идеи (через простой и лаконичный язык интернацио-
нального стиля), делать их доступными и понятными широкому кругу 
людей. Именно в совокупности они дают «рабочую схему» функциони-
рования графического дизайна как профессии, как механизма, поддер-
живающего визуальную культуру. 

Одним из общепризнанных шедевров раннего советского кон-
структивизма является сценическая установка Л.И. Поповой для спекта-
кля В.Э. Мейерхольда «Великодушный рогоносец». Достаточно широко 
известно, что колеса и Х-образные элементы конструкции оправданы 
содержанием пьесы: ее главный герой — мельник. Общая форма трех-
мерной конструкции была обусловлена соображениями сценическо-
го действия-движения. Но ее двухмерное изображение представляет 
большую эстетическую ценность и продолжает в этом качестве служить 

источником вдохновения для современных ху-
дожников и дизайнеров.

Изображение традиционного шоу с 
фарфоровой тарелкой, которую раскручивают 
на шесте, также связано со зрелищной темой: 
здесь это традиционное шоу. Данный сюжет по-
вторяется неоднократно с уменьшением. Осо-
бого упоминания заслуживает и тот факт, что 
фактически этот объект дизайна является про-
должением традиций агитфарфора. Последова-
тельное уменьшение дает ощущение вращения 
уже самого материального объекта, тарелка 
буквально раскручивается у нас в руках. Похо-
жие ощущения вызывает и производственная 
установка Поповой, которая, в согласии с про-
граммой театрального Октября, должна была 
работать как динамическая конструкция, ме-
ханизм, приводящий в движение актеров, слу-
жащий двигателем действа, происходящего на 
сцене. Такая трансформация образов вполне 
правомерна. Это соответствует программным 
установкам Мейерхольда: «Театр маски всегда 
был Балаганом, и идея актерского искусства, ос-
нованного на боготворении маски, жеста и дви-
жений, неразрывно связана с идеей Балагана» 
[5, с. 221]. Сочетание геометрии и фигуративно-
сти — фигуры клоунов, гимнастов на арене цир-
ка — имеет аналоги: у Поповой и Мейерхольда 
подобное сочетание реализовалось непосредственно в ходе спектакля.

Обложка книги «Избрань» Н.Асеева, выполненная Родченко 
(рис. 8), — образец аскетичного и чрезвычайно выразительного решения. 
Здесь много острых экспрессивных деталей: буква «Н.», упирающаяся в 
округлый элемент мягкого знака, точка после «Н», как бы скрепляющая 
конструкцию, горизонтали буквы «В», рифмующиеся с элементами бук-
вы «И». 

Многие поэты-конструктивисты тогда писали о Китае — С. 
Третьяков, который в 1920-е гг. читал лекции в Пекинском университе-

Рис. 8. Александр Родченко. 
Обложка. 1923
Рис. 9. Хин Джантао. Об-
ложка книги Лу Синя
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те, Н. Асеев. Они проецировали советскую революционную культуру на 
происходящее в Китае, так что такой откровенно конструктивный образ 
обложки не случаен, это как раз отражение идей и контекста через типо-
графику, через подражание идеям артикулированного текста (Лисицкий 
уподоблял эффекты слова, голосу и жесту оратора). Лу Синь, в свою оче-
редь, — не кто иной, как популяризатор русского авангарда и перевод-
чик советских авторов (Луначарского и др.). 

Обложку к «Повести о русско-советском романе» Лу Синя со-
здал дизайнер-график Хин Джантао (1906-1996), и она является практи-
чески прямой цитатой работы Родченко (рис. 9). Но более сложная кон-
фигурация иероглифов не позволила Хину Джантао достичь такой же 
степени композиционной чистоты. Венди Сюй Вонг, историк китайско-
го графического дизайна, пишет о том, что на национальную идею гео-
метрического орнамента, простых и лаконичных форм предметно-бы-
товой среды, ремесленной культуры, западные идеи ар-деко и советская 
конструктивисткая эстетика легли органично. Они воспринимались не 
столько как визуальная революция, сколько идея единства Востока и За-
пада, появление смежных точек для культурного диалога. Обложки книг 
Хина Джантао, созданные им в 1930-е, наглядно демонстрируют куль-
турные пересечения — с характерными элементами ар-деко и позднего 
конструктивизма (представленного типографом «Нижполиграфа» Нико-
лаем Ильиным), а также с неопластицизмом и группой «Де Стиль».

Влияние контррельефов Татлина на китайский графический 
дизайн явно ощутимо: эффекты светотени, многослойности могут реа-
лизовываться в двухмерном пространстве как некий сложный подтекст. 
Характерна также сложная композиция, сочетание дугообразных и пря-
мых линий — границ. Работа Ли Шина вполне может быть реконстру-
ирована как объемный объект в духе контррельефов Татлина. Богатая 
ритмика, диалог перекрытий и пересечений также свойственны обоим 
произведениям.

Плакат Лисицкого «Красным клином бей белых» — один из из-
вестнейших шедевров авангардного графического дизайна. Цитировать 
его почти невозможно, настолько его собственная образность будет по-
давлять все, привнесенное извне. Но минималистские проекты студии 
Alan Chan, при всех их отличиях, основаны на той же самой группе при-
емов. Это работа с линиями и формами, где комбинация элементов пре-
вращается в плотно состыкованную конструкцию; типично и конструк-

тивистское сочетание цветов — белое, черное, красное; двухмерные 
геометрические элементы могут быть трактованы и в трехмерном, объ-
емном пространстве; вытянутые в горизонтальном направлении остро-
угольные элементы-клинья как будто «целятся» в определенную точку 
пространства, несут в себе дух борьбы и известную «агрессивность». Ли-
сицкий сталкивает белое и красное, Чэнь Юнц - изображение китайского 
иероглифа и латинской буквы W. Отметим, что иероглиф демонстрирует 
конструктивистскую архитектонику, а символом запада становится ан-
тиква Бодони. Перевернутая на 90”, она работает как пара клиньев, но 
в ней отсутствует агрессия, создается ощущение некоего “знака внима-
ния”, акцента, указывающего на чистую и лаконичную форму иерогли-
фа, обозначающего “восток”.

Приведенная подборка позволяет проследить пластические и 
графические коды русского конструктивизма, характерные для совре-
менного графического дизайна Китая. Модернизм универсален в своей 
концепции, любой элемент работает одновременно в нескольких состо-
яниях — на плоскости, в объеме, пространстве. Точно также ведут себя 
и коды русского авангарда — мы наблюдаем их смешение, трансформа-
цию: активизируется цвет (черный, красный) и становится символом 
сообщения, дается акцент на композиционную диагональ (наиболее 
значимый элемент конструктивизма), дизайнеры используют подход 
«правды материала» и создают работы в духе объектов, которые мог-
ли бы быть сделаны на курсах пропедевтики во ВХУТЕМАСе и Баухаузе. 
Цвет, плоскость, типографика, пространство и плоскость работают так, 
что создается не повторение произведений ушедшей эпохи, но переос-
мысление принципов, вывод ключевых для проектной культуры пози-
ций на современный уровень. 

Китай активно открывал для себя русский конструктивизм в 
1920-1930-е, эффектно интерпретируя приемы в дизайне обложек книг. 
Это время можно определить как «первую волну» интереса к культуре 
революционной России. Рубеж ХХ-XXI вв. показал, что современные ки-
тайские дизайнеры продолжают осваивать графический код конструк-
тивизма, но в соответствии с их национально-культурными особенно-
стями многое приобретает особый оттенок, ищутся параллели между 
эстетическими принципами Китая и русским авангардом. Одним из та-
ких знаковых элементов является без сомнения красный цвет, имеющий 
в обоих культурах сакральное и символическое значение, с течением 
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времени приобретавшее еще больше ассоциативных слоев. Геометрия 
и лаконичная, функциональная типографика также становятся одной 
из интересных точек пересечения (кириллическое и иероглифическое 
письмо строятся по одним и тем же законам).

Методы, пластический язык русского дизайна, конструктивиз-
ма и других формалистических движений влияют на современный ки-
тайский дизайн, а он, в свою очередь, — на другие социальные и куль-
турные факторы. Несмотря на относительно небольшое влияние этого 
проектного движения на современный дизайн Китая, в целом оно — не-
обходимая часть знакомства с художественными достижениями миро-
вого дизайна. Это влияние способствует дальнейшему течению и раз-
витию национального духа, прогрессу мысли, продвигает современный 
дизайн Китая и другие искусства во всемирное сообщество. 

С позиций современного дизайна, российский конструктивизм 
— художественное движение, прозвучавшее как набат идеалистическо-
го радикализма и авангардизма для современного общества. Стойкий 
и большой интерес к конструктивистским методам усиливается с по-
явлением современных промышленных материалов и технологий. В 
настоящее время визуальная культура Китая обогащается наследием 
конструктивизма не только через проектные методики, в которых ак-
кумулирован пластический и графический код русского авангарда, но 
и через массовое сознание, через поп-массовую культуру. В пользу по-
следнего факта свидетельствует тиражирование и копирование образ-
цов искусства 1920-х (живописи и графики Кандинского, Малевича, 
Родченко, Мохой-Надя) с применением современной цифровой печати; 
данные образцы становятся элементом оформления интерьера.
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КОНЦЕПЦИЯ П. БЮРГЕРА КАК ИНСТРУМЕНТ АНАЛИ-
ЗА СОВРЕМЕННОГО ВЗГЛЯДА НА КОНСТРУКТИВИЗМ

P. BURGER’S CONCEPTION AS A TOOL FOR ANALYSIS OF 
CONTEMPORARY VIEW ON CONSTRUCTIVISM 

П. Бюргер в книге «Теория авангарда» не обращается непосред-
ственно к конструктивизму, но его труд является прекрасным 
инструментом для анализа конструктивизма и его влияния на 
дальнейшее развитие искусства и дизайна с современных пози-
ций. При всей резкой контрастности идеологических установок, 
конструктивизм оказывается актуальной моделью построения 
взаимоотношений между искусством и обществом, искусством 
и зрителем. Сделанные выводы актуальны для дизайна и искус-
ства различных стран, в том числе внеевропейских.

P. Burger in his investigation «The Theory of Avant-guard» does not 
talk about Russian Constructivism. But this volume is the excellent 
tool for analysis of Constructivism and its impact on the future of 
art and design, which is described with contemporary point of view. 
Ideological basis of Constructivism and modern culture are very con-
trast, but Constructivism is the actual pattern for interrelation be-
tween art and society, art and spectator-recipient. The conclusions 
in this article are relevant for art and design on over the world, not 
only European cultures.
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